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INSTALLATION // 
INSTALLAZIONE

Kit Remplissage automatique - 074699 //
Kit riempimento automatico

Destinée au professionnel. À conserver par l’utilisateur pour consultation ultérieure
Destinato al professionista e al utilizzatore. Da conservare per eventuali consultazioni future.

ML
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FR

Toute modifi cation ou intervention sur l’appareil non autorisée par le fabricant entraînera 
systématiquement une suppression de la garantie.

Avant toute intervention, s’assurer que toutes les alimentations électriques 
sont coupées.
L’installation électrique doit être réalisée conformément à la réglementation 
en vigueur (norme NF C 15-100 - France).
Énergie stockée : après sectionnement des alimentations, attendre 1 minute 
avant d'accéder aux parties internes de l'équipement.

Les équipements de protection individuelle sont correctement utilisés.

Lire la notice d’installation Lire les instructions

IT

Qualsiasi modifi ca o intervento sul dispositivo non autorizzato dal fabbricante causerà 
sistematicamente la cancellazione della garanzia.

Prima di qualunque intervento, assicurarsi di avere interrotto l'alimentazione 
elettrica generale.
Energia immagazzinata: dopo aver interrotto l’alimentazione aspettare 
1 minuto prima di accedere alle parti interne dell’apparecchio.

I dispositivi di protezione individuale devono essere correttamente utilizzati.

Leggere il manuale d’installazione Leggere le istruzioni
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Fonctions annexes > Remplissage automatique > Confi guration

Options installées > Kit remplissage automatique = Oui

FR

Sélectionner le remplissage automatique de la 
chaudière.

Paramétrer le remplissage automatique de la 
chaudière.

• Mode remplissage : Désactivé / Guidé / Auto

• Consigne de pression

• Pression déclenchement

Kit 2 circuits

Options installées

Kit sanitaire

Kit Riveo

Non

Non

Non

Kit remplissage
automatique Non

Options installées

Kit remplissage
automatique

Kit sanitaire

Kit Riveo

Kit 2 circuits

Oui

Non

Non

Non

Mode remplissage

Config. remplissage auto

Consigne de
pression
Pression
déclenchement

Guidé

1,2 bar

0,7 bar

Consigne de
pression

Mode remplissage

Pression
déclenchement

Guidé

Confi guration

�  Menu régulation

Consulter l’historique des derniers remplissages de 
la chaudière.

Fonctions annexes > Remplissage automatique > Historique remplissage

Cycle n°1
Date et heure
Cycle n°2
Date et heure

Historique remplissage

---

---

Historique remplissage

Cycle n°1
Date et heure

Cycle n°2
Date et heure

 ► Accès menu installateur 
Appuyez sur la touche , puis Paramètres > Menu installateur.
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FR ► Fonctionnement du remplissage 
automatique Erreur 57/59

0.6 bar

Erreur 59

0.6 bar

Erreur 57
0,4 bar

Remplissage en cours

Temps restant : 00:23

Interrompre

0.6 bar

Erreur 57
0,4 bar

Remplissage en cours

Temps restant : 00:23

Interrompre

0.6 bar

Erreur 57
1,2 bar

Remplissage terminé

Terminer

0.6 bar

Erreur 57

OK

Avertissement 59 : Pression
d’eau faible. Souhaitez-vous

remplir l’installation ?

0.4 bar

Erreur 57

OK

Erreur 57 : Pression d’eau
trop basse. Souhaitez-vous

remplir l’installation ?

1.5 bar

Fonctionnement OK

0.6 bar

Erreur 57
0,6 bar

Échec du remplissage

Terminer

Guidé Auto

Erreur 57 Avertissement 59

Consigne de pression atteinte ?Oui

Non

Pression égale ou supérieure
à 0,9 bar ?Purge

d’air
Oui Non

La chaudière arrête de 
fonctionner. L’erreur 

revient à chaque retour 
sur l’écran d’accueil

Purge
d’air

L’erreur revient à chaque 
retour sur l’écran d’accueil

Trop de cycles 
de remplissage 

ont eu lieu : 
Remplir 

manuellement 
la chaudière.

La chaudière déclenche un remplissage 
quand la pression atteint la pression de 

0.6bar

Erreur 57
0,4 bar

Échec du remplissage

Terminer
0.6 bar

Erreur 57
1,1 bar

Échec du remplissage

Terminer

Erreur 57/59

Erreur 57

Fonctionnement OK

Erreur 59

Remplissage en cours

Remplissage en cours

Remplissage terminé

Échec du remplissage

Erreur 57 : Pression d’eau 
trop basse. Souhaitez-

vous remplir l’installation ?

Avertissement 59 : Pression 
d’eau faible. Souhaitez-

vous remplir l’installation ?

Temps restant :

Temps restant :

Interrompre

Interrompre

Terminer

Terminer

Guidé

La chaudière déclenche un remplissage 
quand la pression atteint la pression de 

déclenchement sauf si P ≤ 0,2 bar

La chaudière arrête de 
fonctionner. L’erreur revient 
à chaque retour sur l’écran 

d’accueil

L’erreur revient à chaque 
retour sur l’écran d’accueil

Pression égale ou supérieure
à 0,9 bar ?

Erreur 57 Avertissement 59

Auto

NonOui

Échec du remplissage

Terminer

Consigne de pression atteinte ?

Échec du remplissage

Terminer
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Cycle n°1
Date et heure
Cycle n°2
Date et heure

Historique remplissage

---

---

Ciclo n°1
Data e ora
Ciclo n°2
Data e ora

Cronologia riempimento

Funzioni aggiuntive > Riempimento automatico > Confi gurazione

Funzioni aggiuntive > Riempimento automatico > Cronologia riempimento

• Modo riempimento: Guidato / Disattivo / Auto

• Setpoint pressione: X bar

• Pressione avvio: X bar

IT

Kit 2 circuits

Options installées

Kit sanitaire

Kit Riveo

Non

Non

Non

Kit remplissage
automatique Non

Opzioni installate

Kit riempimento
automatico

Kit sanitario

Kit Riveo

Kit 2 circuiti

Sì

No

No

No

�  Menu regolazione

Opzioni installate > Kit riempimento automatico = Sì

Impostare il riempimento automatico della caldaia.

Selezionare il riempimento automatico della caldaia.

Consultare la cronologia degli ultimi riempimenti 
della caldaia.

Mode remplissage

Config. remplissage auto

Consigne de
pression
Pression
déclenchement

Guidé

1,2 bar

0,7 bar

Modo riempimento

Confi gurazione

Setpoint
pressione
Pressione
avvio

Guidato

 ► Accesso al menu installatore 
Premere il tasto , quindi Parametri > Menu installatore.
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IT ► Funzionamento riempimento 
automatico Erreur 57/59

0.6 bar

Erreur 59

0.6 bar

Erreur 57
0,4 bar

Remplissage en cours

Temps restant : 00:23

Interrompre

0.6 bar

Erreur 57
0,4 bar

Remplissage en cours

Temps restant : 00:23

Interrompre

0.6 bar

Erreur 57
1,2 bar

Remplissage terminé

Terminer

0.6 bar

Erreur 57

OK

Avertissement 59 : Pression
d’eau faible. Souhaitez-vous

remplir l’installation ?

0.4 bar

Erreur 57

OK

Erreur 57 : Pression d’eau
trop basse. Souhaitez-vous

remplir l’installation ?

1.5 bar

Fonctionnement OK

0.6 bar

Erreur 57
0,6 bar

Échec du remplissage

Terminer

Guidé Auto

Erreur 57 Avertissement 59

Consigne de pression atteinte ?Oui

Non

Pression égale ou supérieure
à 0,9 bar ?Purge

d’air
Oui Non

La chaudière arrête de 
fonctionner. L’erreur 

revient à chaque retour 
sur l’écran d’accueil

Purge
d’air

L’erreur revient à chaque 
retour sur l’écran d’accueil

Trop de cycles 
de remplissage 

ont eu lieu : 
Remplir 

manuellement 
la chaudière.

La chaudière déclenche un remplissage 
quand la pression atteint la pression de 

0.6bar

Erreur 57
0,4 bar

Échec du remplissage

Terminer
0.6 bar

Erreur 57
1,1 bar

Échec du remplissage

Terminer

Errore 57/59

Err 57

Funzionamento OK

Avviso 59

Riempimento in corso

Riempimento in corso

Riempimento terminato 

Riempimento fallito 

Err 57: Pressione acqua 
troppo bassa. Riempire 

impianto ?

Avviso 59: Pressione 
acqua bassa. Riempire 

impianto ?

Tempo residuo:

Tempo residuo

Interrompere

Interrompere

Terminare

Terminare

Guidato

La caldaia avvia un riempimento quando 
la pressione raggiunge la pressione di 

avvio, a meno che P ≤ 0,2 bar.

La caldaia smette di 
funzionare. L’errore si 

ripresenta ogni volta che si 
torna alla schermata iniziale

L’errore si ripresenta ogni volta 
che si torna alla schermata 

iniziale.

Pressione pari o superiore
 a 0,9 bar?

Err 57 Avviso 59

Auto

NoSì

Setpoint pressione raggiunta?Sì

No

Riempimento fallito 

Terminare

Spurgo 
aria

Spurgo 
aria

Troppi cicli di 
riempimento sono 

stati effettuati 
troppi cicli di 
riempimento: 

Riempire 
manualmente la 

caldaia.

Riempimento fallito 

Terminare
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FR �  Menu utilisateur

IT �  Menu utilizzatore

MENU

Services actifs

Eau Chaude Sanitaire

Consommations de gaz

Remplissage automatique

Paramètres

Services actifs

MENU

Services actifs

Eau Chaude Sanitaire

Consommations de gaz

Remplissage automatique

Paramètres

Services actifs

Riempimento automatico

Acqua calda sanitaria

Consumi gas

Parametri

Servizi attivi

Pour déclencher un cycle de remplissage 
(uniquement lorsque le Mode remplissage est réglé 
sur Guidé ou Auto).

Per avviare un ciclo di riempimento (solo quando il 
Modo riempimento è regolato su Guidato o Auto).

Oui

Déclencher un remplissage

Remplissage automatique

Oui

Déclencher un remplissage

Remplissage automatique

Déclencher un remplissage

Avviare un riempimento

Oui

Sì

Remplissage automatique

Riempimento automatico
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N° Code Désignation Type Qté
1 133316 Faisceau - Cablaggio 01
2 110912 Connecteur - Connettore 01
3 132280 Agrafe - Clip 02
4 942712 Kit de 2 joints toriques - Kit di 2 O-ring 01

5 919450 Disconnecteur piloté + joints et clips - Disconnettore 
+ guarnizioni e clip 01

1

2

3
4

5

3



FR - Cet appareil est identifi é par ce symbole. Il signifi e que tous les produits électriques et électroniques 
doivent être impérativement séparés des déchets ménagers.
Un circuit spécifi que de récupération pour ce type de produits est mis en place dans les pays de l’Union 
Européenne (*), en Norvège, Islande et au Liechtenstein.
N’essayez pas de démonter ce produit vous-même. Cela peut avoir des eff ets nocifs sur votre santé et sur 
l’environnement.
Le retraitement du liquide réfrigérant, de l’huile et des autres pièces doit être réalisé par un installateur 
qualifi é conformément aux législations locales et nationales en vigueur.
Pour son recyclage, cet appareil doit être pris en charge par un service spécialisé et ne doit être en aucun 
cas jeté avec les ordures ménagères, avec les encombrants ou dans une décharge.
Veuillez contacter votre installateur ou le représentant local pour plus d’informations.
* En fonction des règlements nationaux de chaque état membre.

IT - L’apparecchio è identifi cato da questo simbolo, il quale indica che tutti i prodotti elettrici ed elettronici 
devono essere obbligatoriamente separati dai rifi uti domestici.
Nei paesi dell’Unione europea (*), in Norvegia, in Islanda e nel Liechtenstein, è stato introdotto un sistema 
di recupero specifi co per questo tipo di prodotti.
Non provare a smontare il prodotto. Ciò può avere eff etti nocivi sulla salute e sull’ambiente.
Il ritrattamento del liquido refrigerante, dell’olio e di altri componenti deve essere eff ettuato da un installatore 
qualifi cato conformemente alle leggi locali e nazionali vigenti.
Per il riciclaggio, l’apparecchio deve essere affi  dato a un servizio specializzato e non deve essere in alcun 
caso gettato tra i rifi uti domestici, ingombranti o nella spazzatura.
Contattare l’installatore o il rappresentante locale per maggiori informazioni.
*In base alle norme nazionali di ciascuno Stato membro.

FR - Cet appareil est conforme :
- à la directive basse tension 2014/35/UE selon les normes NF EN 60335-1 et NF EN 60335-2-102,
- à la directive compatibilité électromagnétique 2014/30/UE.

IT - Questo apparecchio è conforme :
- alla direttiva bassa tensione 2014/35/UE secondo le norme NF EN 60335-1 et NF EN 60335-2-102,
- alla direttiva compatibilità elettromagnetica 2014/30/UE.
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

REPRISE
À LA LIVRAISON

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

FR

Date de la mise en service // Commissioning date:

Coordonnées de votre installateur chauff agiste ou service après-vente.
Address of your heating installer or customer service.


